
en 
sueurs
en 
sueurs
en 
sueurs
en 
sueurs
en 
sueurs

Biotopic sweat : regulating : living bodies Connective sweat : sticking : linking bodies    Productive sweat : secreting : energetic bodies Aesthetic sweat : revealing : sensitive bodies

chronicles of a 
sweaty valley
 

To investigate from and with the 
Risle and Charentonne sweatshed, 
four transcalar physiological layers 
of transpiration emerge and prick 
our senses: aesthetic, productive, 
biotopic and connective layers tell 
us how much transpiration reveals, 
secretes, regulates or sticks. They 
invite us to take lapping side-steps 
and learn how to see from below, in 
the valley.

.
But what does it 

actually mean 
to sweat ? 

Perspirare: to blow 
through? You understand 

that the word is not to 
be taken figuratively 

nor literally... but 
rather, in a 

dirty sense. 
To sweat is 
to leave the 
body at the 
surface of the 

skin in the form of liquid. It means secreting and 
eliminating sweat through the pores, releasing 
a liquid that runs off in fine drops, more or 

less slowly. To sweat is to escape, to spread out 
from something. Perhaps it also means appearing, 

being revealed, divulged, beginning to be known. Or 
it could mean sweating hard, working relentlessly, doing 

something with a lot of effort. Who knows?
We, the sweaty ones, want to plunge you and everyone else 

into the sticky, the fluid and the steamy, to immerse you in the 
Eure. Our sweaty approach, Sara Ahmed whispers, is a sweaty 
concept: it’s affective, embodied, relational and political—
messy benefits that allow me to get wet. Sweating calls on 
emotions—you were talking the other day about getting “cold 
sweat” when you’re scared—it translates a state of mind or an 

activity that involves our affects and our sense of responsibility. 
It then requires a corporeal and specific metabolism, which 

necessitates concrete and material engagement, based on 
pheromones, smells, traces, living symbiotic marks; it thus brings 

to light more-than-human and multi-species embodiments. The 
sweaty approach also puts the emphasis on relationships: it describes 

interactions with environments, it relies on partial connections with 
other entities, and it mumbles about the fragility of bodily boundaries. 

Finally, it’s political: it’s not all sunshine and roses, it plays with the 
troubled ambivalence of clean and dirty, licit and illicit. As an excreta that 
risks decay, it defiles (bio)political norms: it’s in-between, in transgression.

I don’t know how long it’s been, but we’re stuck in the Risle and Charentonne 
watershed. Watershed? Sweatshed. It’s the valley’s great terrestrial transpiration, 

plural and heterogeneous, crystallizing cosmologies and diffracting views. It’s about 
anchoring our bodies and our lives within the Normandy biosphere, for greater ecological 

and social justice. The sweatshed, as a strategic space for more than human collective action, 
appears to us as a cartographic venture, another way of looking at the world. It sketches out 

new geographies in which we ardently wish to get soaked.

Stories of sweat. Wet tales, troubled or clear, 
dirty and clean, anecdotes from the valley 
bottom. Once upon a time, once upon many 
times, there was water, the story of us all, in all its 
states—solid, liquid, gaseous. Narratives of ever-
increasing heat, of streams that dry up or overflow, 
of the water’s memory, of the earth that sticks to our 
feet, as we sweat with effort, at a relentless pace.

Bodies are already sweating.
The planet. It’s global warming, it’s the Anthropocene, 
cooking up the Normandy landscape day after day. 
+1.5°C, +4°C, +12°C. Critical zones at risk—how to 
get fresh air?
Soils. Humus sweats rivers, from source to estuary, the 
watershed sweats big drops, rain, showers, puchie... it 
pours floods. The water cycle here has its variations, but 
the mist, beloved of the Impressionists, is the morning’s 
perspiring constant.
Organisms. There are bodies that regulate themselves, 
through sweating, oozing, exosmosis or evapotranspiration, 
as they move and strain. They live on.
Technical objects. Factories rebuild at full speed, energy 
flows, work rhythms, spins, exploits... One secretes smooth, 
malleable matter, which sometimes escapes us.
Climatic, geographic, organic and artifactual bodies 
are already sweating, on different scales of time and 
space.

the sweatshed
le bassin-suant
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the wake le sillage 

Meanders - méandres
Wind their way along the valley floor, al-

lowing you to stray and wander

Scents - effluves
Connect points of interest, farther and higher 

up, like breaths of air

Major wake - sillage majeur 
Follows the hollow of the hillsides above the flood 

plain and guides soft mobility in all seasons

Minor wake - sillage mineur 
Crosses the bottom of the valley following the 

minor river bed. Fragile and seasonal 

Slopes - déverses
 Allow living beeings to insert themself into 

the movement from above

 Over the years, we’ve built up an em-
piric and fabulist system of weaving 

elaboration, entangling narrative 
subjects and their stories: this is the 

Filature des idées. Hosted for short 
periods at each of our sites, in the 

anchor nodes that are the Moulin à 
paroles, the Maison des vallées, the 

Île des eaux sales and the Teinture-
rie, the Filature des idées turns our 

story into an SF project. Science 
Fiction. Sudation Farouche. Scien-

tific Fact. Suantes Friches. Spectu-
lative Fabulation. Sillage Faisant. 

String Figure. String Figure, insists 
Donna Haraway.

 It’s a filthy architectural and landscaping gesture, a foaming trace on the surface, a path we’ve just 
taken, a swirling volume, a smell left behind. The sweat that affects, embodies, connects and engages 
has led us to wake the project from the outside in. The wake we’re taking, that we’re shaping, you 
included, is a path of soft mobility, barely worked, in the hillsides’ hollows. The wake is an open pro-
cess, accentuating the groove of the streams. Intempestive, it varies according to time, season, envi-
ronment and the sweating bodies that pace it. Near and far, it is part of existing networks, upstream 
and downstream, in the surrounding area. The wake is a metamorphic, evanescent continuity.

the strings
les ficelles 
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Coupe perspec-
tive sur le 
parapluie

PERS

Elévation 

La Teinturerie

Logements des ateliers/
Hébergements d’itinérance

Atelier des artisan·es Logements intermédiaires

Bistrot des Quatre Saisons Salle Omnisport Siret-Delaporte Extension du Lycée 
des métiers Augustin Boimard

COURCELLES · Collective Coordinates

PETIT NASSANDRES · Vibrant Matters

SAINT-LOUIS · Pollutions depollutions

SIRET-DELAPORTE · Multiple Architectures

La Friche
Chantier de formation autour de la 

réhabilitation en écoconstruction
Mise en place d’un processus de 

rénovation écologique. 
1) diagnostic de l’existant

 2) inventaire des matériaux de réemploi
3) intervention sur l’existant

4) mise en location

L’Île des eaux sales
Pédagogie autour de la dépollution 

des eaux du bassin-suant

Coopérative des matières 
Charpente et menuiserie : bois,

Isolation : chanvre et lin,
Mobilier : réemploi.

Trame de mutabilité pour 
logements des travailleur·euses

Moulin 
hydroélectrique

Cour des
matériaux

Laboratoire d’expérimentation

Inventaire 
du réemploi

Prairies Malassises

Accès personnel et 
livraison

Parkings poreux

La Maison des vallées

Méandre 
botanique

Déverse 
de Serquigny

Canopée 
des peupliers

Serre pédagogique 
style Eiffel 

Inventaire des vivant·es
Observatoire
Cinq logements d’itinérance

Sentier des peupliers

Remontée 
des truites

L’Île des eaux sales
Pédagogie autour de la dépollution 

des eaux du bassin-suant

Volumes industriels

Trame de mutabilité et 
d’extension pour l’industrie

Refuge des sports

Pâturages et 
agriculture

Trame de mutabilité et 
de densification pour 

l’habitat

Place de l’infiltration

Hébergements 
touristiques ou saisonniers

Prairies 
Malassisses

Gestion des flux inter-industries

Passerelle du propre

Passerelle du sale

Méandre 
de L’Île

Déverse du GR

Déverse du coteau
de Feuguerolles

Musée des industries de la vallée de 
la Risle et de la Charentonne

Carrefour des accueils

La Teinturerie

Méandre 
aux renouéesPasserelle de Campigny 

Jardin intergénérationnel

Place 
de la noue 

Place culturelle 
des renouées 

Effluve du donjon et 
de la cave médiévale 

Déverse du centre

Fabrique 
Renouée-Papier 

Préau des 
Quatre Saisons

Le Banc du bout

Méandre du 
bout de la langue

Résidence 
intergénérationnelle

Déverse du Lycée 
des métiers

Extension du Lycée 
des métiers Augustin Boismard 

Logements des ateliers

Salle omnisports
Siret-Delaporte

Hébergements d’itinérance

Atelier des artisan·es 

Logements 
intermédiaires 

Bistrot des 
Quatre Saisons

Clairière sylvestre 
écotouristique

Chapiteau des 
coordonnées

Ponton sonore
Vitrines curieuses

Le Moulin à paroles

Déverse de Courcelles

Place des accueils

Parapluie (provisoire)
Belvédère du dessus de la canopée (long terme)

La Friche
Chantier de formation autour de la 

réhabilitation en écoconstruction
Mise en place d’un processus de 

rénovation écologique. 
1) diagnostic de l’existant

 2) inventaire des matériaux de réemploi
3) intervention sur l’existant

4) mise en location

Jardin botanique des vallées. 
Signalétiques des arbres remarquables. 

Ateliers des artisan·es 
permanent·es

Cantine solidaire

Moulin  hydro-électrique

Théâtre des Nouvelles
Coordonnées

Méandre 
intérieur

Logements

Logements

Ripisylves
aménagées

Ateliers locatifs

La ruelle des métiers 

Logements

Façades ornementées

Théâtre des verdures

Loges pour l’écotourisme

Déverse des 
livraisons

Le Moulin à paroles

Parapluie (provisoire)
Belvédère du dessus de la canopée (long terme)

La Friche

Bureaux

Bureaux

Ateliers des artisan·es 
permanent·es

Théâtre des Nouvelles
Coordonnées

La Friche

Place des accueils

Ateliers des artisan·es 
permanent·es

Pâturages et 
agriculture

Visibilité des silos, mémoire de l’eau. Projection 
en plein air d’un documentaire, à l’occasion d’un 
vernissage au Musée des industries de la vallée.

Dans le jardin botanique, des bouts de ferrailles se sont 
déguisés en serre et des matières organiques s’élèvent 

tilleulement jusqu’au ciel.

En venant du Moulin à paroles, c’était la première 
fois que j’empruntais le passage à ciel ouvert entre la 
Cantine collective et les bureaux. Quelle perspective !

A l’intérieur de la Coopérative des matières et de l’Inventaire du 
réemploi, ça sent le chanvre et le lin, des copeaux de bois jonchent 

le sol et les restes sont pris au sérieux.

J’ai jeté un coup d’œil à la friche : le chantier de formation 
autour de la réhabilitation et de l’écoconstruction était déjà 

bien lancé. Les corps suaient à grosses gouttes.

L’Île des eaux sales et ses récits pédagogiques de dépollution 
des eaux du bassin-suant, des plateaux au fond de vallée.

Depuis la Place de la noue, vous passez la porte de la 
Teinturerie, avec sa coque de bateau retournée. Ça grouille 
de monde, à l’intérieur. La Filature va bientôt commencer.

Vous arpentez la ruelle des métiers. Vous aimez, comme 
nous les façades : elles sont les visages multiples du lieu, 

le long du sillage.
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